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@ A zone is a group of "B" or "C" sensors installed in an area of the home. To add further zones refer to online manual.
@ Eine Zone sind Gruppen von im Haus montierten "B" oder "C" Sensoren. Hinzufiigen weitere Zonen: Siehe Handbuch.
@ Une zone est un groupe de détecteurs "B" ou "C" installés dans une piéce de votre domicile. Pour ajouter des zones
supplémentaires, consulter le manuel en ligne. @ Zone A is een groep van "B" of "C" sensoren geinstalleerd in een

deel van het huis. Het toevoegen van exira zones wordt uitgelegd in de online manual. @ Alue on ryhmé "B" tai "C"
sensoreita asennettuna kodin tilassa. Katso lisétietoa lisdalueiden lisiamisesta kasikirjasta verkossa. @ Zone A er

en gruppe af "B" og "C" sensorer, installeret i et omrade af boligen. Se den online vejledning vedrgrende tilfgjelse af
yderligere zoner. @ Una zona & un gruppo di sensori "B" 0 "C" presenti in uniarea dell'abitazione. Per aggiungere ulteriori
zone, fare riferimento al manuale online. @ Una zona es un grupo de sensores "B" 0 "C" instalados en un area de la
estancia. Para afiadir mas zonas, consulte el manual en linea. @ Uma zona corresponde a um grupo de sensores "B" e
"C" instalados numa zona da casa. Para adicionar mais zonas, consulte o manual online. @ Mia {ovn ivat éva advoro
amoé aebntipec "B" i "C" o€ pia meptoyr] e olkiac. MNa va poobecete emimAéov {Wveg avatpEETe 0TO EYXEIPIOI0 OTO
d1adiktuo. @ En zon dr en grupp av "B" eller "C" sensorer installerade i ett omrade i hemmet. For att 1agga till ytterligare
zoner, se onlinehandboken.
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@ "C" sensors pre-linked to Zone 1

@ Fiir Zone 1 vorprogrammierte "C" Sensoren
@ Les détecteurs "C" sont liés d'usine & la Zone 1
@ "C" sensoren voorgeprogrammeerd op Zone 1
@ "C" sensorit esiohjelmoitu Alue 1

@D "C" sensorer programmeret til Zone 1

@ "C" sensori pre-configurati su zona 1

@ Sensores "C" pre-enlazados a Zona 1

@ Sensores "C" estdo pré-definidos para Zona 1
@ Awgbntrpec "C", tpoalvdean atn Zovn 1

@ "C" sensorer &r férprogrammerade till zon 1

@ "B" sensors pre-linked to Zone 2

@ Fiir Zone 2 vorprogrammierte "B" Sensoren
@ Les détecteurs "B" sont liés d'usine a la Zone 2
@ "B" sensoren voorgeprogrammeerd op Zone 2
@ "B" sensorit esiohjelmoitu Alue 2

@D "B" sensorer programmeret til Zone 2

@ "B" sensori pre-configurati su zona 2

@ Sensores "B" pre-enlazados a Zona 2

@ Sensores "B" estdo pré-definidos para Zona 2
@ Awobntrpec "B", tpoalvdean atn Zavn 2

@ "B" sensorer &r forprogrammerade till zon 2

<~ L7

@ All devices are pre-linked

@D Alle Gerate sind ab Werk eingelernt

@ Tous les dispositifs sont liés d'usine

@ Alle apparatuur is vooraf gekoppeld

@ Kaikki laitteet ovat esilinkitettyja

@D Alle enheder er tilsluttet pa forhand

@ Tutti i dispositivi sono precollegati

@ Todos los dispositivos se han enlazado previamente
@ Todos os dispositivos estdo pré-ligados

@ OAcc 01 GUOKEVEC Eival o€ (ELEN TIPOKATAPKTIKA
@ Alla enheter &r ldnkade i forvag
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@ Sijainnin suunnittelu @ Planlaegning af placering
@ Pianificazione posizione @ Planificacion de la ubicacion @

Planeamento de localizagdo @ Mpoypappatiopdg onpeiwv @

Placering

@ Refer to safety leaflet before installation @ Vor Installation Sicherheitshinweise lesen @ Consulter le livret

de sécurité avant I'installation @ Lees de veiligheidsfolder voor installatie @ Katso turvallisuusesite ennen asennusta
@ Se sikkerhedsbrochuren for installation @ Fare riferimento alla brochure sulla sicurezza prima dell’installazione
@ Consulte el folleto de seguridad antes de la instalacion @ Consulte o folheto de seguranga antes da instalagao

@ Avatpécte ato GuALGSIO aadaleiac Ttpwv amd Ty eykatdotacn € Se sikerhetsblad fore installation
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@ Smoke/CO detector alert
@ Rauch-/CO-Meldealarm

@ Alerte détecteur de fumée
ou CO

@ Rook/C02-alarm

@ Savu- tai hikilmaisimen
halytys

@ Rog-/C0-alarm

@ Awviso rilevatore di fumo/CO

@ Alerta de deteccion de CO/
humo

@ Alerta do detetor de fumo/CO

@ Zuvayeppoc karvol/
610€e16iov Tou AvBpaka
@ Detektorvarning for rok/CO
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@ Zone 1-3 LED indicators
@ LED-Anzeige Zone 1-3
@ Indicateurs LED pour la
Zone 1-3
@ zone 1-3 LED indicators
@ Alue 1-3 LED ilmaisimet
@D Zone 1-3 LED indikatorer
@ Indicatori LED zona 1-3
@ Indicadores LED Zona 1-3
@ Indicadores LED para
Zona 1-3
@ Zdvn 1-3, evéeicelc LED
@ Zon 1-3 LED indikatorer

@ Numeric keypad

@ Ziffernblock

@ Clavier numérique

@ Numeriek toetsenbord ee
@ Numeronéppéimistd

@ Numerisk tastatur

@ Tastierino numerico

@ Teclado numérico

@ Teclado numérico

@ ApBuNTIKO TANKTPOAGYLO
@ Numerisk knappsats

@ Panic button

@ Paniktaste

@ Bouton d'urgence

@ Paniekknop

@ Halytyspainike

@D Panikknap

@ Pulsante di emergenza
@ Boton de emergencia

@ Tamper alert

@D Sabotagealarm

@ Alerte anti-sabotage
@ sabotage-alarm

@ Peukalointihalytys
@D Advarsel om indgreb

@ Allarme
manomissione

@ Alerta de
manipulacion

@ Alerta de vandalismo

@ Suvayeppoc
mapaBiaonc

@ Sabotagelarm
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@ Event alert

@ Alarmauslésung
@ Alerte d'événement
@ Gebeurtenisalarm
@ Tapahtumahélytys

@D Advarsel om
handelse

@ Allarme evento

@ Alerta de evento

@ Alerta de evento

@ Xuvayeppoc
ouppavtog

@ Héndelsevarning
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@ Open door/window detector alert @ Low battery

@D Tiir-/ Fenster Kontakt offen

@® Alerte porte / fenétre ouverte
@ Alarm deur/venster geopend

@ Avoimen ovi- tai
ikkunailmaisimen hélytys

@D Advarsel om aben der/vind

@ Awviso rilevatore porta/finestra

aperta

@ Alerta de deteccion de ventana/

puerta abierta

@ Alerta do detetor de porta/janela

aberta

@ Xuvayeppoc avoIkTAC TIopTac/

avTIixveuTr) tapabopou
@ Dorr- och fonsterdetektor
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@ Bot#o de panico

@ Koupi ékTakTng avaykng

@ Panikknapp .
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@ At home zoning mode @ Am @ Disarm @ Contactless touch

@ Teilscharf (Zonensteuerung) @ Vollscharf @ Unscharf @ Zugangschip

@ Mode de zones maison occupée @® Activer @ Désactiver @ Touche sans contact

@ zoneringsmodus thuis @ Activeren @ Deactiveren @ Contactloze touch

@ Kotona alueistustila @ Aktivointi @ Deaktivointi @ Kontaktiton kosketus

@D Tilstand for hjemmezone @ Armer (D Desarmer (@D Kontaktlgs bergring

@ Modalita di sorveglianza a zone @ Attiva @ Disattiva @ Touch senza contatto

@ En modo de zonificacién de vivienda ® Armar @ Desarmar @ Toque sin contacto

@Activagéo do alarme em modo - @ Armar @ Desarmar @ Toque sem contacto

casa habitada @ Evepyoroinon @ Amtevepyoroinon - @ Ayyypa wpic emadn
@ Aettoupyia {ovng oto omitt @ Larma pa @ Larmaav @ Berdringsfritt system

@ Zonindelningslige hemma

@ Niedrige
Batteriespannung

@ Batterie faible

@ Batterij bijna leeg

@ Alhainen

ue akkuvaraus

@ Lavt batteri

@ Batteria bassa

@ Bateria baja

@ Bateria fraca

@ Xapnd ermimesSo
pmatapiag

@ Lagt batteri
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@ Program mode
@ Programmiermodus
@ Mode de programmation
@ Programmeermodus
@ Ohjelmatila
@ Programtilstand

@ Modalita di
programmazione

@ Modo del programa

@ Modo do programa

@ Nertoupyia TTpoypappaTOC
@ Programmeringslige
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@ Exit service mode. @ Servicemodus beenden. Alarm aktivieren. @ Quitter le mode

@ Operating your alarm @B Alarmanlage bedienen @ Utilisation de votre alarme

de service. Activer I'alarme. (@ Servicemodus verlaten. Alarm activeren. @ Halytyksen
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testaaminen huoltotilassa @ Afslut servicefunktion. Aktiver alarmen. @ Uscire dalla

(&
(=]
(=}
=]
(=]
=
Q
W
=
o
=
>
(=}
>
o
=
(¥
=)
=
=]
(=3
W
>
[<5]
=
p—
S
«©
(=]
—_
(]
N
=
jun ]
<
IS
=
<
[
>
w
[<b)
=]
[=]
=i
[
o
=
[s+]
[
S
(&)
c
>
L

modalita di assistenza. Attivare |'allarme. @ Salga del modo de servicio. Active la
alarma. @ Saia do modo de assisténcia. Active o alarme. @ E€oSoc armd tn Aettoupyia
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oéppic. Evepyortoinan tou cuvayeppon @ Avsluta serviceldge. Aktivera larm.
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@ To program at home zoning mode, see online manual. @ Programmierung der Teilscharf-Zonen. Siehe Handbuch.

@® Pour configurer les zones, voir le manuel en ligne. @ Ohjelmoidaksesi kodin alueistustilassa, katso nettimanuaalista.
@ Ohjelmoidaksesi kodin alueistustilassa, katso nettimanuaalista. @@ For programmering af zoner, se online vejledning.
@ Per configurare la modalita di parzializzazione dell'impianto, consultare il manuale on line. @ Para programar el modo
de zonificacion, consulte el manual en linea. @ Para programar as diferentes zonas, consulte o manual online.

@ Na va ripoypappatioTe o€ AEITOLPYia OIKIAKWY {WVKV, QVATPEETE GTO NAEKTPOVIKO EYXEIPISIO.

@ Programmering av ytterligare zoner, se onlinehandboken.
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@ Trouble shooting @ Fehlerbehebung @ Dépannage @ Probleemoplossing
_E |E @ Vianmaaritys @ Problemlgsning @ Risoluzione die problemi @ Solucién de
I problemas @ Resolugéo de problemas @ Avtpetamion mpopAnpdtwv € Felsokning

[=] livewell.honeywell.com
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Free Manuals Download Website
http://myh66.com
http://usermanuals.us

http://www.somanuals.com

http://www.4manuals.cc

http://www.manual-lib.com

http://www.404manual.com

http://www.luxmanual.com

http://aubethermostatmanual.com

Golf course search by state

http://golfingnear.com

Email search by domain

http://emailbydomain.com

Auto manuals search

http://auto.somanuals.com

TV manuals search

http://tv.somanuals.com
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http://www.luxmanual.com/
http://aubethermostatmanual.com/
http://www.golfingnear.com/
http://emailbydomain.com/
http://auto.somanuals.com/
http://tv.somanuals.com/

